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1.  OBIETTIVI EDUCATIVI - DIDATTICI

In relazione alla programmazione effettuata ad inizio anno scolastico,  si osserva che nel complesso la classe ha raggiunto gli obiettivi didattici: 
	in modo  completo  FORMCHECKBOX 

	in modo accettabile  FORMCHECKBOX 

	con lacune e/o settorialmente  FORMCHECKBOX 


	Osservazioni: la maggior parte della classe ha raggiunto gli obiettivi prefissati per quanto riguardo lo studio e la conoscenza della storia della letteratura; permangono ancora per alcuni alunni difficoltà di analisi morfo-sintattica, che compromettono una sicura e consapevole padronanza dei testi latini.


La partecipazione (intesa anche come impegno e responsabilità) alle attività è stata mediamente:

	ottima   FORMCHECKBOX 

	buona   FORMCHECKBOX 

	accettabile  FORMCHECKBOX 

	scarsa  FORMCHECKBOX 
 
	inadeguata  FORMCHECKBOX 



2. SCELTE DIDATTICHE E METODOLOGIE PRIVILEGIATE

Nel corso dell’anno sono state utilizzate le seguenti strategie didattiche: 

 FORMCHECKBOX 
 lettura e analisi di testi

 FORMCHECKBOX 
 traduzioni

 FORMCHECKBOX 
 uso del manuale

 FORMCHECKBOX 
 appunti

 FORMCHECKBOX 
 applicazione di regole
 FORMCHECKBOX 
 correzione di esercizi in classe

3.  ESAME DEL PROGRAMMA PREVENTIVATO

Il programma è stata svolto: 

	completamente e con approfondimenti      FORMCHECKBOX 

	come programmato  FORMCHECKBOX 

fatta eccezione per la letteratura cristiana
	in modo parziale  FORMCHECKBOX 



5. VERIFICA E VALUTAZIONE
La valutazione finale ha globalmente tenuto conto di: livelli  di partenza, abilità raggiunte (in termini di analisi, sintesi e capacità espressive), acquisizione dei contenuti e delle competenze, impegno e interesse dimostrato, puntualità nell’esecuzione dei compiti assegnati,  partecipazione alle attività.
La verifica degli apprendimenti è stata effettuata attraverso:
 FORMCHECKBOX 
 interrogazioni orali: 1 nel primo periodo e 1 nel secondo periodo
 FORMCHECKBOX 
 prove scritte: 2 nel primo periodo e 3 nel secondo periodo
 FORMCHECKBOX 
 altro: sia nel primo che nel secondo periodo una verifica orale è stata sostituita da una prova scritta
Sondrio, lì 13/05/2014







In Fede









 
Prof.ssa Sonia Credaro
	PROGRAMMA SVOLTO DI LATINO


· Seneca: la formazione filosofica, l’esilio, i rapporti con Nerone. Le opere.

Traduzione e commento dei seguenti testi:

De ira, III, 5: Evitiamo in ogni modo di farci prendere dall’ira (pag. 66)
De ira, III, 36: L’esame di coscienza quotidiano (pag. 70) 
De tranquillitate animi, 2, 6-10; 13-14: La scontentezza di sé (pag. 76)
Epistulae morales ad Lucilium 1: Sii padrone del tuo tempo (pag. 109)
In traduzione italiana:

De brevitate vitae, 2: Le troppe occupazioni ci distolgono da noi stessi (pag. 89)
De brevitate vitae, 3: Siamo troppo generosi col bene più prezioso, il tempo (pag. 91)
De brevitae vitae, 11, 1; 12, 1-7, 9: La rassegna degli occupati (pag. 97)
Epistulae morales ad Lucilium 41: Dio è nel profondo dell’uomo (in fotocopia)

Epistulae morales ad Lucilium 47, 1-5; 10-13; 15-17: Gli schiavi sono uomini come noi (pag. 125)
· Lucano: Bellum civile: il confronto con l’Eneide.

Lettura e commento dei seguenti testi in traduzione italiana:

Bellum civile, I, vv. 109-157: Pompeo e Cesare (pag. 163)
Pharsalia, VI, vv. 750-821: Un rituale di necromanzia (pag. 170)
Bellum civile IX, vv. 763-766, 790-797, 806-814, 828-833: Gli effetti dei morsi dei serpenti africani (pag. 157)
· Fedro: il poeta degli schiavi.
Traduzione e commento dei seguenti testi:

Fabulae, I, 1: Il lupo e l’agnello (pag. 194)
Fabulae, I, 5: Il leone spartisce la preda (pag. 196) 

Fabulae, III, 7: Il lupo e il cane (pag. 200)
In traduzione italiana:

Fabulae, I, 2: Le rane e il re (pag. 195)
Le dichiarazioni di poetica (pag. 198-199)
· Persio e Giovenale: la satira come denuncia morale.
       Lettura e commento dei seguenti testi in traduzione italiana:
       Saturae I, 3, vv. 190-202, 223-238: Le case dei poveri (pag. 214)

      Saturae II, vv. 161 e segg.: Contro le donne (pag. 756)
· Marziale: comicità e realismo.
Traduzione e commento dei seguenti testi:

Epigrammata I, 4: Le mie poesie sono oscene, ma la mia vita è candida (pag. 219)
Epigrammata I, 19: A Elia, la sdentata (pag. 220)
Epigrammata I, 47: Da medico a becchino (pag. 221)
Epigrammata V, 34: Per la piccola Erotion (pag. 222)
In traduzione italiana:
Epigrammata VI, 53: Una morte improvvisa (pag. 223)
Epigrammata X, 4: Sapore di umanità (pag. 225)
· Petronio: il problema dell’identificazione dell’autore; il Satyricon.

Traduzione e commento dei seguenti testi: 

Satyricon 31, 3-33: La cena di Trimalchione: le sorprendenti portate (pag. 246)
Satyricon 34: La cena di Trimalchione: le riflessioni sulla morte (pag. 251)
In traduzione italiana:

Satyricon 1-5: La decadenza dell’eloquenza (pag. 243)
Satyricon 94-95: Una scenata di gelosia (pag. 254)
Satyricon 111-112: La vedova di Efeso (in fotocopia)
· Quintiliano: una proposta educativa; le Institutiones oratoriae. 
Traduzione e commento dei seguenti testi:

Institutiones oratoriae, I, 2, 18-24: Vantaggi di un’educazione collettiva (pag. 304)
Institutiones oratoriae, I, 3, 14-17: Contro le punizioni corporali (pag. 308)
In traduzione italiana:

Praefatio 1-12; 18-19, 26-27: Le ragioni dell’opera (pag. 302)
· Plinio il Giovane: le forme della retorica: tra impegno civile e mondanità.

Traduzione e commento del seguente testo:

Epistulae IV, 13: Una nuova scuola per Como (pag. 320)
In traduzione italiana:

Panegyricus Traiano dictus 4, 4-7: Le incredibili virtù di Traiano (pag. 317)
Epistulae X, 96: Perseguitare i cristiani? (pag. 476) e 97: Il Rescritto di Traiano (pag. 478)
· Tacito: la ricerca storica.

Traduzione e commento dei seguenti testi:

De vita et moribus Iulii Agricolae 30: La battaglia del monte Graupio: il discorso di Calcago (pag. 377)
Annales XV, 38-39: Nerone e l’incendio di Roma (pag. 436)
In traduzione italiana:
Agricola 1-3: L’esordio (pag. 372) 

Agricola 33, 2-34: La battaglia del monte Graupio: il discorso di Agricola (pag. 381)
Agricola 44-45: La morte di Agricola (pag. 388)
Dialogus de oratoribus 34, 1-3; 35: Il mondo fittizio delle scuole d’eloquenza (pag. 408)
Dialogus de oratoribus 37, 4-8: L’eloquenza è figlia della guerra (pag. 412)
Annales XV, 44: La persecuzione dei cristiani (pag. 441)
Annales XV, 60, 2-64: Il suicidio di Seneca (pag. 444) 
· Apuleio: la vita e le opere; il messaggio delle Metamorphoses.
Traduzione e commento del seguente testo:
Metamorphoses V, 24: La fiaba di Amnore e Psiche: la fuga di Amore (pag. 521)
In traduzione italiana:
Metamorphoses III, 24-26: Lucio è trasformato in asino (pag. 511)

Metamorphoses V, 22-23: La fiaba di Amore e Psiche: la rivelazione notturna (pag. 514) 

Metamorphoses XI, 3-6: L’epifania della dea Iside (pag. 523)
Il programma sopra esposto è stato portato a conoscenza della classe, per lettura diretta, il giorno 13/05/2014.
I rappresentanti di classe                                                  Il docente

PAGE  
1

